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A study on the translation of culture—loaded words in Besieged City from the perspective of
Knowledge Translation Studies
—-Take Jeanne’ s English translation Fortress Besieged as an example
Haodong Zou
School of Foreign Languages, Nanchang Institute of Technology
[Abstract] Since the publication of Besieged City written by Qian Zhongshu, it owns a unique cultural
advantage and reading advantage for its cultural communication because its potential fruitful cultural charming
and readability from multiple perspectives. Under the perspective of Knowledge Translation Studies, this paper
will study the translation of culture—loaded words in Fortress Besieged from Jeanne 's English version and from
the standpoint of knowledge dissemination in China so as to let foreign readers understand its rich cultural

connotation, which is the mission of contemporary translators.
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FHEE S B BRSO IRIE —— X B, SRT, 20 508 S A A7 81
S R E L B P BT AR RE B I N SSA  & DT T Y, 3K TR
BT BB RS TE 5 588 S AT bR 2 ) — R BdG . Hory, thoc
JEPTEE REA AR, WE Ak P iR
HF AN BA FORE 1, BT DA 5 2 1) (K15 5 A el A sk
fEE K.

SO SRR R R R E R SO R, S B R B AR 2R
A, I Arrs FOIn DAIE A A SRR S 0, R e A T R IR
19454F, Z3IA7E (B n B b (118 = MR RS (Linguistics
and Ethnology in Translation—-Problems) —3CH, ¥ Ak 11 &,
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#i1: XaE-EH N, SR E IR EAR, —F AR g .

PEPE: 1t was towards the end of July, well into San—fu

period according to the Chinese lunar calendar, which is

the hottest period of the year.
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o E R AE R S & H R AT, B R R EIR A, — R
TARNENAG. =K, X307 s, 2 E 3 sh A
AR FH TR AR b el gl S s &, A R I8 RARVE
B PIGRRE AR S E AR SCSCA RR ) . E T R 1 S0k
TS, S8BT HAE B BUIE RO SR B R o T B S ik
FMRAHPFE “San—fu” PEATE PR, HEIE, & TCECA Tk
B HBR MBS AT, JE S Mz BT =R
HEANE SR 2> 5 AR IR . T “San—fu” 1%
BEEIA AR T, BA 5 H R & 1 5 =4 3R
“San fu” , i H T3 GBS RE, B4 13 12 B o0 12 A gk
AT PRI R RE

2. fmimas SIS B =, RRRKER, #EiE.

HEP%: The Wednesday of their wedding turned out to be
an “autumn tiger” ,a real scorcher.
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FEAE PGB R S SO — R g . — RO T ZRRE,
Fe— PR AL B B A RS IR “FK”, IR R T,
M “ZpR7 e N —Misin g R — BT B, #am “Kz e
MIERZ AMNTBR. SEP “HKEZR” N T “autumn
tiger”, —3RAZ By H BYE T A X R IEE A BN L,
TR EVERE AT & 1 SCE I SO, ARER T A S 3R] Hh i S
IR S, EARSEE T To0% 1 AL VA IR S, (R B E S5 SO R
SO AT HAARRFE A FE UL, TS K “scorcher ” R EF
HuANFE L T RIRR” AR AL o 5, 2 AL 2 T
“RRZ LR R — PN TA) Y FRBE R BRI R, BT LA A3 AT B
BE— B RN TR .
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#13: A w4 IRAE RS VN TEAR I JE

JLP¥: He fixed his eyes on the back hem of Miss Sun’ s
Chinese dress[ch’ i-pao].

MR SCAGAE Dy — [ I B SO BB R oy 2 — BT
tho P s R BRI ZE S, VS Uy & FLIRIA R R . M, SRR
i\ L o KA, LA Fr iR A, KBURIE R R T
I I ok e i 2 L FAR IR, J6 T Re =GR R 7T B R At
BAMZZ . M, MENRAE B AR T 2 ERIIRE, & H I
BV AT . TR FLEIEEN “Chinese Dress” , R
EIR AR LR, “ch’ i-pao” , fEAFM AU, HHAGT
AR SO NTE R T e 2 38, 153 “Dress” —iifE
HEREH R KR, LA IEAE LT B RE, JF T
AFEYCH] “ch’ i-pao” WITGIEU IREAR B K h T R, [T
ik BAREEE AR I 5 OERME” XWEZTCIRM
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FYATIHARICAZ, BEMAR R R S . A, R 7E 38 L
] AN PR A 55 1 0 IR A S A B0 ity b, DR BE B R R AT I B
BH, Un: chi-pao, a traditional women clothing began in the
Republic of China period.
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3, WE A -

Yii¥: But Hsin-Mei has several options open to him.
He can either work for the government or run a newspaper,
but instead he is going to sit ona cold bench. I feel sorry
for him.

AMREE, 1K — Uik, IR T AR B AT R AR B N T
o B SE B BT a8 A 2355 &, 132 NI e 58 =k
A, HITPEE R 23 2 B T R T, ey 2 N AR Mz i i 7>
AL T B T R L. AL R I N S B 25 ik
2T, T — AR 2 N 75 AR T B4R A, ARERE R 1 L,
e 7 B B, AMMAZIRE T “AARIRE” UiE, — &
TEAEANZBMMKAETE R TR, B0 tE e SO e
P 5 SCAX A ], R AR HEE T Hh 4R 36T B R 1)V o (H 9
W HEH “sit on a cold bench”BRMRE 1 IS4, (HXT
T HAR A R ULA 2 B4 b, B A7 B s P IR
CANZEA” B, T, X R TIAE SR B S T
YEH, N fEE AR BRI TE < o BV, AT RUKE H i s
instead of being not exerting his own capabilities.
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background and qualifications

He found him well qualified: the family

were quite good. Furthermore, since he was now already
living at the home of his nominal father—in—law without
ever having actually become his son—in—law, taking him
into the family would be as easy as turning the palm.

R IR LT BT IS A LT b, AT TT AR A
LITHIZ A, 5 207 BT A 4 T I SR X — AT
T EWEATE R TR E S RS AR 2, A R AU TG
BT EMEBEAFEELREDLERHE T 5, 2HE
CHESRA MEEBARER. BERT CBET e
A PEAE BB IR A 15 BRI A AR I, BRI 75 AR X —
BEATRE— B AR UL o

fil6: HIAR “HRANRR f)\ S, DR,

PEPE: When Li asked Hung—Chien in a stage whisper if

he’ d ever read Literary

Games, in which there was a marvelous eight—legged
essay entitled “Helping the young maid across the bridge.”

COBESC” MR SC #Z L B NS, AT
WIS AR () (25, B A 8 1 T3 BEER AR 18], =& — st AT T 908
AR — Mok, B EL “PUBHE” N,
DAREAR B2 B R bR A o« JLAE N — M5 00 i, R AL . A
HEAL, A 28 T 5 B VRO IR AL . AL, (EAE R bR
TNRIE LA VERI AT RE, BETT 25200 22 AR BT o 45 6] o 1) 1]
L “eight-legged essay” , fE4EIE TR R E B2 “essay
that conforms to the criteria within the confines of an
authorized or expected pattern” , “It was a style of essay
writing that had to be mastered to pass the imperial
examination during Ming and Qing Dynasties, It is named
so because it was divided into eight sections” BEIREA
Berp i 2 B IR AR, 0 R] LUE 9 R 1 A5 o AL 4 Se Y,
R FECE P R R, IR TR O\
& BIPER “eight—legged essay” , (HEA Lid 2 KidF#*
AL, JC ik R B0 R A B AL & SO R 1, A &
“Stereotyped Writing” iXfiFik.
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SR AR B IR S AN AH [

BT PR R, BRI — A SO (R EE 224N
B S TR, KA =R E A R 2 PR

YLPE: Hung-Chien browsed around for a long time, then
to his surprise found a Chinese translation of An Outline
of Logic. He checked it out and went back to his room, as
happy as Tang San-Tsang returning to Changan with the
sutras.

“RE = PEE T, Trb E T S R A B R,
BT HAREE S AR BB IS, 2726 “ ="
fR44 7, T SE 25 By dit il b3 38 F PR 28, L LR R =5
WEMAERK R, —RIGEARIC PRI R “ w5 243
RIS, ZRMEIR T« = X — T g A
RN IT AN IR, BETTHNR 15 SO IR B
G2 b NEEE” (bS8 Ud B, DA— Tt L 1) 22 BE R IR
BRI “SE B,

B8: SEHH—K, BhAE I EIRK A A BALEH

FEPE. As soon as Hsin-Mei got here as though he were
a Messager sent by the King of Hades.

“TEE” B E E, O B AR IEAR & S S
Ja 5 R T LA et A, FER IO, 182 O
PP ERTEFERRR, L H ORI R R, HGE RE
FREER) “ A E T, BoE RE NN, CHERER 7 A
SEATHO 1R E SR T “Hades” 7674 76 Ik i 12
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—MNKH GBI FRN G FERE — R =Sk RME S, 2REA
HOME— 50, XA BRI E, H “the King of Hades”
KA “HEE” KIMAX “EE” XHERIT R, 2—FA
g IR, RIHEAT SO B R 4 /MU AL 3 . “ A s fiiss”, RIS
72, & P EAE T E E TN, 1851 0 AN
—RRIEAN BN Z, AR ERI T, M= E “SANFE
07 B SCAE;s T “Messager” 16 H BB R “HL(51H,
TEA5 07, IR 5, A TR 5 AR SS, T A TG
FRMEBARBIFEN, —K, T “ARAE" WET AR
ZEREE, ok, TREARELE SO IR 4 NIRBIF T 3.
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TS R R N 18] 5 1 R IR A8 I I (R 742, BT A
b oz g K s, BEIT R 23 B 0 RIRLERIL Ty BV 1
AR RS T T A BT FoARr s, R, [R]— VAR AN [ I A
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#19: B EZ, BT KR, iiiA gk,

HEPE: In sum, when marking one should “send coal when
it snows, ” that is, provide that which is most needed,
and never be stingy.

CEHNRR” HBERBRTESR CRERKSITER): “A
Fe T Ak R, W Mo R 7, UM EE S WL R A 1, 45
T N BRI, B g S SR ik R R TR
W, TR TX AR T XMAT A L B, TR
R BN EAL, i RAFHEAT IR B B R B AL B

#I10: LF, I, BAR “EHATRK” , JEAR R ER”  fH
SRR IR A — 58 B A ARXK, KA T

JEPE: Well, now, Though “water was poured before the
horse, ” still, the

“broken mirror was made round again.” Shenming s
future marriage will certainly be full of vicissitudes.
It should be worth watching.

COFTHRK” R “B R E R X PANMENC TR B SUATE SR
o, #HORATRRZEARM, IHEAFAMERL B, FEER
UG B IF T4 2 8, AR SO, MR T AA] i NI s did
2, BB BARAR U AR 73X P ARV R S22, R gk D] S A B
LS, ST EE, HST X AN CARRIA I B XN &, B2
B EG AR “CRFBAMBET T I X—dEEAR

AT A A E A BRI E TR (D 1
BURSETEA, RIHAE SR A rp Bl SR X 1 U7 2 2 R R
HFE T 7 SCAEE S, K2 2 AR T2, A4 B AR
SAMFEEARNME R, XWRERE S, H—, BIREIEAEE
(RIS A A2 1949-2000 8], tH FA734b T4 iR 1 ¢, 75 05 B 5t b
FESAGI T fRIFARTE Sy, TG AR AR CHIID H ik sCAk 47
e T ) AR SO R AR R G R 1Y s L, BRI OCAR I
72 A AL IR A% 6 5 T AR R AR R I B 1 A BE R, T2
X SCAAS By R iR, TR 3 BT AR SO AR S a1 a3 A
B H LT ERIEZ A

3 i

MHITRER B 22 LA R, 38 .38 36 i AR, Sl I X 22 0
17 CFEIIRY JE B A Fortress Besieged P SCAK £ 7] (1B BEA7F 75,
FATAT AR I AP B BT SO e, AT AR 2 R B A
BRI 5 S E I, DASK SCRE I, 5 A Toi2 AR i A3 381 1
SCAGTA S, RO BBV “RIE I RO R O L S R AT R
e R AR BR 3 B A AN AN 2, 7T e 2 R R B WL IR A 2
SRR Z A, T AR RHZ AR IR B, o TR 25 AT AR IR
— AR, TR A RRAUNAE B TSR IR B, X — AN 304
G IZ R I P s SO B S A5 4, AR [ 3 % 5 2
S0 S A E AR A, 35 B b AR SCAY RE BE A M AE [ AR AT EEAG 2
R, RRIERB R A 2 A R AL, BBfEREREZ L4 7
I TIMIE.
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